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I Преамбула

Освiтньо-професiйна програма Середня ocBiTa (Мова i лiтература (англiйська)).
Болгарська мова здобуття першого (бакалаврського) рiвня виrцоТ освiти, ступеня вищоi
освiти - бакаrrавр.

Галузь знань - 01 OcBiTa / Педагогiка, спецiальнiсть - 014 Серелня ocBiTa (Мова i
лiтература (англiйська, болгарська)).
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унiверситету - гарант програми
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II Загальна характеристика

PiBeHb
вищоi освiти /

Level of higher
education

Перший (бакалаврський) piBeHb / The first level (bachelor)

Сryпiнь
вищоi освiти /

Dеsrее
Бакалавр / Bachelor

Галузь знань /

Field of studv
01 OcBiTa i Педагогiка / 01 Education / Pedagogy

спецiальнiсть /

Рrоgrаm subject
area

014 Середня ocBiTa (Мова i лiтература (англiйська, болгарська))
l OI4 Secondary Education (language and literature (English,
Bulsarian))

Щодаткова
спецiалiзацiя /

Additional study
Drоgrаm
Обмеження щодо
форм навчання /

Restriction оп forms
of study

Без обмежень i No restrictions

Освiтня
квалiфiкачiя /

Educational
qualification

Бакалавр освiти / Bachelor of Education

Професiйна(i)
квалiфiкачiя(i)
(для спецiальностей,
в межах яких
передбачено
створення ocBiTHix
програм з пiдготовки
фахiвцiв для
регульованих
професiй) /
professional
qualification(s)
(for specialities,
within which the
educational рrоgrаms
drawing up fоr
specialists оf
regulated professions
is nrovided)

Вчитель англiйськоi, болгарськоi мов i зарубiжноi лiтератури /

Teacher of the English, Bulgarian languages and foreign literature

Квалiфiкацiя в
дипломi /

Qualification in
diploma

Ступiнь вищоi освiти: бакалавр
Спецiальнiсть: Середня ocBiTa (Мова i лiтература (англiйська,

болгарська))
Спецiалiзацiя: -

Освiтня програма: <Серелня ocBiTa (мова i лiтература
(англiйська)). Болгарська мова)



i зарубiжноi лiтератури
Degree: Bachelor
рrоgrаm subject area: secondary Education (Language and

Literature (English, Bulgarian))
Additional study program: -

Educationat р.оgй: Secondary Education (Language and

Literature (English), Bulgarian Language

рrоъrriоrrul qualificatiБn: teacher of the Engiish, Bulgarian

uаgеs and foreign literature

Опис предметноi
областi

досвiду з допомогою сучасних засобiв (IKT

,*^,ь"*ь-" *"- --- 
номени. явиЩа абОrЙЪЙ(") 

""-чення 
таlабо дiяльностi (феномени, яВI

проблеми, якi вивчаються): освiтньо-виховний процес у

закладах середньоТ освiти (iноземна мова (англiйська,

болгарська), зарубiжна лiтература), теорiя та методика

навчання в основнiй серелнiй школi;

- цiлi навчання (очiкуване застосування набутих

компетентностей): формування професiйних компетентностей

,-ИОуr"i" у""r"пiu'u",пiй,"поТ, боп,ар,"коТ мов i зарубiжноТ

лiтератури основноТ середньоТ школи;

- ,aЪрar".rний змiст предметноi областi (поняття, концепц11,

np""u"r," та iх використання д|" пояснея,ня,_0л1:':___1Х

прогнозування результатiв): педагогiка i психологlя середньо1

освiти, iсторiя ,r.йо.l*", а".лйсuка, болгарська мови (теорiя i

практика), методика навчання iноземних мов) зарубiжна

;i;;р"rй; (теорiя i практика), методика викладання зарубiжноТ

лiтератури; ,..

- методи, методики та технологii (якими мае оволодlти

здобувач виrцот освiти для застосування на____практицi):

au.-urorruynoui, фiлологiчнi, психолого-педагогlчн1. методи,

сучаснi методи навчання iноземнот мови, сучасн1 методи

викладання зарубiжноi лiтератури, способи органiзачii

освiтнього ,rpou".y, технологii урочноi та позаурочноi

дiяльностi в загальноосвiтнiх навчаJIьних закладах ;

- iнструменти та обладнання (об'скти/предмети, ,pyry:_]i
,,p"nuo", якi злобувач виrцоТ освiти вчиться_застосовувати 1

""пор"arовувати): 
набуття методик навчання i виховання в

прочъсi викладання iноземнот мови та зарубiжнот лiтератури в

сЁреднiй школi; 1MiHb i навикiв використання навчаJIьних,

наукових, методичних, мультим€дiйних, I""ll"-aжерел i

вiдповiдного обладнання в ocBiTHboMy процесl, створеЕня

власного навчально-методичного забезпечення предмета;

накопичення, узагальнення й передавання педагогiчного

Мають право
(магiстерському)

продовжити навчаЕня

piBHi вищоi освiти.

дкадемiчнi права
випускникiв
(KpiM стандартiв
доктора фiлософii /

доктора мистецтва



Прачевлаштування
випускникiв
(KpiM стандартiв
доктора фiлософii /

доктора мистецтва
для спецiацьностей,
в межах яких
передбачено
створення ocBiTHix
програм з пiдготовки

фахiвцiв для
регупьованих
професiй -
обов'язково)

професii, професiйнi назви робiт згiдно з чинною редакцlею
Нiцiонального класифiкатора УкраiЪи ( Класифiкатор професiй

(ДК 003:2010)):
2 Професiонатrи
2З Викладачi
2З2 Викладачi серелнiх навчаJтьних закладiв

2з2О Викладачi середнiх навчаJIьних закладiв
Професiйнi назви роботи:

, викладач професiйно-технiчного навчшIьного

закладу
, викладачпрофесiйногонавчально-виховного

закладу
. вчитель середнього навчаJIьно-виховного

закладу
. методист заочних шкiл i вiддiлень

2З5 Iншi професiонали в галузi навчання

2З51 ПрофесiонаJIи в галузi методiв навчання

2з51.2 Iншi професiонали в галузi методiв навчання

Професiйнi назви роботи:
о викладач (методи навчання)

2З59 Iншi професiона,ти в галузi навчання

2З59.2 Iншi професiонали в галузi навчання
Професiйнi назви роботи:

о Л9КТоР
r мотодист позашкiльного заклшу
. органiзатор позакласнот та позашкiльноi

роботи з дiтьми
. педагог-органiзатор

професiт, професiйнi назви робiт згiдно з International standard

Classification of Occupations 2008 (ISC0-08):
2
2з

professionals

Teaching Professionals
2ЗЗ Secondary Education Teachers
2ЗЗО Secondary Education Teachers

о High schoolteacher
. secondary school teacher

2З5 Оthеr Teaching Professionals
2З5З Other Language Teachers

о Intensive language teacher
о Migrant education teacher
. practical language teacher
. Second language teacher

Related occupations
о vocational education teacher
о Literacy tutor (private tuition)



III Обсяг кредитiв €ктс, необхiдний для здобуття вйповйного ступеня виrцоi

освlти

обсяг ocBiTHboi програми бакалавра:
-240 к iB СКТС.

IV Перелiк компетентностей випускника

Iнтегральна
компетентнiсть

к. Здатнiсть розв'язувати складнi спецiалiзованi задачi та

практичнi проблеми в гатузi середньоi освiти або у прочесi
навчання, шо передбачас застосування певних теорiй та методiв
ocBiTHix наук, i характеризусться комллекснiстю та невизначенiстю
педагогiчних умов органiзачii освiтнього процесу в основнiй
середнiй школi.

Загальнi
компетентностi

зк 1. Здатнiсть реалiзувати свот права i обов'язки як члена

суспiльства, усвiдомлювати цiнностi громадянського (вiльного

демократичного) суспiльства та необхiднiсть його сталого

розвитку, верховенства права, прав i свобод людини i громадянина
в YKpaTHi.
зк 2. Здатнiсть зберiгати та примножувати мора,rьнi, культурнi,
HaykoBi цiнностi i досягнення суспiльства на ocHoBi розумiння
icTopiT та закономiрностей розвитку предметноТ областi, ii мiсця у
загальнiй системi знань про приролу i суспiльство та у розвитку
суспiльства, технiки i технологiй, використовувати рiзнi види та

форми руховоi активностi для активного вiдпочинку та ведення

здорового способу життя.
зК 3. ЗнаннЯ та розумiння предметноi областi та розумiння
професiйноТ дiяльностi.
зк 4. ЗдатнiстЬ дiятИ на ocHoBi етичних MipKyBaHb (мотивiв).

ЗК 5. Здатнiсть дiяти соцiально вiдповiдально та свiдомо.
ЗК б. Здатнiсть працювати в командi.
ЗК 7. Здатнiсть до пошуку, оброблення та аналiзу iнформацiТ з

рiзних джерел.
зк 8. Здатнiсть застосовувати набутi знання в практичних
ситуацiях.
ЗК 9. Здатнiсть вчитися i оволодiвати сучасними знаннями.
ЗК 10. Здатнiсть спiлкуватися державною мовою як усно, так i
письмово.
ЗК 11. Здатнiсть спiлкуватися iноземною мовою.
зк 12. Здатнiсть використовувати знання iноземноi мови в освiтнiй

дiяльностi.
зк 13. Здатнiсть до адаптацii та дiт в новiй сиryачiт.

спецiальнi
(фаховi, предметнi)
компетентностi

СК 1. Здатнiсть формувати в учнiв предметнi компетентност1.
ск 2. Здатнiсть застосовувати с)л{аснi методи й ocBiTHi технологiТ

навчання.
ск 3. Здатнiсть здiйснювати об'ективний контроль i оцiнювання

рiвня навчаJIьних досягнень yIHiB з англiйськоi, болгарськоi мов i
зарубiжноi лiтератури,
ск 4. Здатнiсть аналiзувати особливостi сприйняття й засвоення

учнями навчаJIьноi iнформачiт з метою прогнозу ефективностi та

корекцii освiтнього процесу.
СК 5. Здатнiсть використовувати досягнення суча9ц9!_деуýц_э

6



"uu.ru""o 
uнглiйськот та болгарськоi мов i зарубiжноi лiтератури,

ск 6. Здатнiсть реалiзовувати ефективнi пiдходи (особистiсно-

орiснтованиЙ, дiяльнiсний, компетентнiсний) до викJIадання

англiйськоi, болгарськоi мов та зарубiжноТ лiтератури на пiдставi

передового вiтчизняного й мiжнародного досвiду,
ск 7. Здатнiсть дотримуватися сучасних мовних норм (з

англiйськоi, болгарськот та державнот мов), володiти англiйською

та болгарською мовами на piBHi не нижче С1, використовувати

рiзнi форми й види комунiкацiТ в освiтнiй дiяльностi, обирати

MoBHi засобИ вiдповiдно до стилю й типу тексту,

ск 8. Здатнiсть використовувати когнiтивно-дискурсивнi вмiння,

спрямованi на сприйняття й поролження зв'язних монологiчних i

дiЬогiчних TeKcTiB в уснiй та письмовiй формах (англiйською,

болгарською, державною мовами), володiти методикою розвитку
зв'язного мовлення учнiв у процесi говорiння й пiдготовки творчих

робiт.
ск 9. Здатнiсть орiентуватися в лiтературному процес1 краlн 1

народiв cBiTy (вiд давнини до сучасностi), спадrчинi письменникiв

у KoHTeKcTi лiтератури, icTopiT, культури, використовувати знання

шtо" i злобуiкiВ свiтовогО письменства для формування
нацiона"тьноi iвiдомостi, культури учнiв, ixHboT моралi, цiннiсних
орiснтачiй у сучасному суспiльствi.
iK to. Здатнiсть iнтерпретувати й зiставляти MoBHi та лiтературнi

явища, використовувати рiзнi методи й методики аналiзу тексту,

ск 11. Здатнiсть доцiльно використовувати й створювати сучасне

навча,тьно-методичне забезпечення (обладнання) для проведення

занять.
ск 12. Здатнiсть до критичного анаJIiзу, дiагностики й корекцiТ

власноi педагогiчноТ дiяльностi, оцiнки педагогiчного лосвiлу

(вiтчизняного, закордонного) у галузi викладання англiйськот,

боп.uр."поТ мов та зарубiжноТ лiтератури з метOю професiйноТ

.urорЪ.упяцii й свiдомого вибору шляхiв вирiшення проблем в

ocBiTHboMy прочесi.
ск 13. Здатнiсть здiйснювати вJIасне дослiдження в освiтнiй

дiяльностi, узагальнювати Й оприлюднювати результати

розроблення актуальноi проблеми (у фахових виданнях, виступах

тоцо).
ск |4. Здатнiоть створювати рiвноправний i психологiчно

позитивний клiмат для навчання, органiзовувати ефективну

комунiкацiю мiж учасниками освiтнъого процесу (учнi, учителi,
батьки та iH.).

ск 15. Здатнiсть взасмодiяти зi спiльнотами (на мiсцевому,

регiональному, нацiона,тьному, свропейському й глобальному

рiвнях) длЯ розвиткУ професiйних знань i фахових

поrrrarе"rностейо використання персlrективного практичного

досвiду й мовно-лiтературного контексту для реаrriзачii навчально-

виховних цiлей.
ск 1б. Здатнiсть розумiти вимоги до дiяльностi за спецiальнiстю,

зумовленi необхiднiстю забезпечення сталого розвитку Украiни, Ti

чноТ, соцiа.цьноТ, п t державизмiцнення як демократично1, соцlшьно1, правоtsOi



V Нормативний змiст пiдготовки
TepMiHax результатiв навчання

здобувачiв вищоi освiти, сформульований у

Програмнi результати навчання

прз 1. Знас сучаснi фiлологiчнi й дидактичн1 засади навчання

англiйськоТ, болгарськоТ мов та зарубiжноi лiтератури,

прз 2. обiзнаний iз елементами теоретичного й,

експериментаJIьного (пробного) лослiдження в професiйнiй сферi

та методами iхньоТ реа,тiзачii,
прз 3. Знас MoBHi норми, соцiокультурну ситуацiю розвитку
англiйськот, болгарськот мов, особливостi використання мовних

одиницЬ У певномУ контекст1, мовниЙ дискурс художньоi

лiтератури й суrасностi.
ПРЗ 4. Знас специфiку перебiгу лiтературного процесу рiзних
краiН у культурНому KoHTeKcTi, лiтеРатурнi напрями, течii, жанри,

стилi,-здобутки нацiонаJIьних лiтератур, художнi твори класики й

сучасностi
прз 5. Знас Державний стандарт загальноr середньо1 освlти,

навча.пьнi програми з iноземноi мови та зарубiжноi лiтератури для

закладiв середньоТ освiти та практичнi шляхи ikньоI реа-lriзачiТ в

рiзних видах урочнот та позаурочнот дiяльностi,
irрз ь. Мас творчо-критичне мислення, творчо використовус рiзнi
TeopiT й досвiд (вiтчизняний, закордонний) у проuесi вирiшення

соцiальних i п iйних завдань.

Знання:

пру 1. YMie працювати з теоретичними та науково-методичними

джерелами (зькрема чифровими), видобувати, обробляти й

a".r.rur"зувати iнформачiю, використовувати Ti в ocBiTнboмy

прочесi.
пру 2. Володiс комунiкативною мовленневою компетентнlстю з

украiнськоi та англiйськоi, болгарськоi мов (лiнгвiстичний,

Ьоцiопуп"rурний, прагматичний компоненти вiдповiдно до

.u.-u"о.uрЬпейськИх рекомеНдацiЙ iз мовноi освiти), здатний

УДОСКОНаJтювати й пiдвиrцувати власний компетентнiсний piBeHb

у вiтчизняному та мiжнародному KoHTeKcTi.

шру 3. Володiс рiзними видами аналiзу художнього твору,

визначае його жанрово-стильову своерiднiсть, мiсце в

лiтературному процесi, традицiТ й новаторство, зв'язок твору iз

фольклором, мiфологiею, релiгiсю, фiлософiсю, значення для

нацiональноТ та cBiToBoi культури.
ПРУ 4. Володiс навичками атрибучii, розрiзняс лiтературно_

культурнi епохи, напрями, течii, жанри, стилi за Iх сутнiсними

характеристиками.
пру 5. Порiвнюе MoBHi та лiтературнi факти, явища, визначас

ixHi подiбностi й вiдмiнностi.
пру 6. Використовуе гуманiстичний потенцiал рiдпот й

зарубiжноi лiтератур для формування духовного cBiTy юного

поколiння громадян Украiни.
ПРУ 7. Володiс основами професiйноi культури, мае здатнlсть

створювати й редагувати тексти професiйного змiсту державною

та англiйською, болгарською мовами.
ПРУ 8. Володiс методиками бiлiнгвальцglq _д__1ц

Умiння:



методикою паралельного вивчення спорiднених мов, методикою

роботи в гетерогенному (змiшаному) навчальному сереловищi.

irpY 9. Застосовус сучаснi методики 14 технологii (зокрема

iнформачiйнi) для забезпечення якостi освiтнього процесу в

закладах середньоi освiти,
ПРУ1O.ВолодiсМеТоДаМийМеТоДикаМидiагностУвання
навчzuIьних досягнень учнiв з англiйськоi, болгарськоТ мов та

зарубiжноi лiтератури; yMie здiйснювати педагогiчний супровiл

самовизнач.""о у,r"i", rriд.оrо"пи до майбутньоi професii,

ПРУ 11. Здатний до рефлексiТ, мае навички оцiнювання

непередбачуваних проблем у професiйнiй дiяльностi й

аного вибору шляхiв ix

мiжкчльтчрноТ KoMyHtKaцtt.

tIрк L Формуе комунiкацiйну стратегiю з колегами, соцlальними

партнерами, учнями (вихованцями) та iхнiми батьками iз

дотриманням етичних норм спiлкування, принципlв

,onbpu"r"ocTi, творчого дiалогу, спiвробiтництва та взасмоповаги

до Bcix учасникiв освiтнього процесу,

прк 2. Ефективно спiлкуеться в науково-навчальнiй, соцiально-

культурнiй та офiчiйно-лiлових сферах; виступае перед

uуд"йi.., бере участь у дискусiях, обстоюс власну думку

(позичiю), дотримусться культури поведiнки й мовленневого

спiлкування.
прк 3. Органiзовус освiтнiй процес у заклад1 середньоl освlти,

с.riu.,раuю учнiв (вихованцiв), ефективно працюе в командi

(пелаiогiчному колективi освiтнього закладу, iнших професiйних

об'сднаннях).
прк 4. Забезпечус дiалог культур у прочесi вивчення англlисько1,

болгарськоi мов та зарубiжнот лiтератури, створюс умови для

Комунiкацiя:

прд t. Здатний учитися впродовж життя i вдосконалювати з

високим piBHeM aBToHoMHocTi набуту пiд час навчання

квалiфiкачiю.
прА 2. Здатний аналiзувати й вирiшувати соцlально та

особистiсно значущi свiтогляднi проблеми, приймати рiшення на

пiдставi сформованих цiннiсних орiснтирiв, визначати власну

сочiокультурнУ позицiЮ в полiкуЛьтурномУ суспiльствi, бути

HocieM i захисником нацiональноТ культури,

прА 3. Ефективно органiзовуе, аналiзус, критично _оцiнюс, 
несе

вiдповiдатriнiсть за результати власноi професiйноi дiяльностi,

прд 4. Забезпечуе Ъ*оро"у життя й здоров'я учнiв у ocBiTHboMy

процесi та позаурочнiй дiяльностi.

Автономiя i
вiдповiдальнiсть:

освiти здiйснюсться у формi :

1) атестачiйного екзамену з болгарськоТ мови;

2; атестачiйного .n.ur""y зi спецiальностi 014 Серелня ocBiTa

мова i лiтература (англiйська

Форми атестацii
злобувачiв вищоi
освiти

YI Форми атестацii здобувачiв вищоi освiти



Вимоги до
атестацiйного
екзамену

1) Атестацiйний екзамен з болгарськот мови мас на мет1

встановлення ocBiTHboT та професiйнот квалiфiкацiт i включае

завдання на перевiрку навичок мовленнсвоi дiяльностi та питання

з методики навчання болгарськоi мови.
2) Дтестацiйний екзамен зi спецifu,Iьностi 014 Середня ocBiTa

(Мова i лiтература (англiйська)) мас на MeTi встановлення

ocBiTHboT та професiйноТ ква,тiфiкачiI i включае завдання на

перевiрку навичок мовленнсвот дiяльностi, питання з методики
навчання iноземнот мови, icTopii зарубiжнот лiтератури, методики

викладання зарубiжноТ лiтератури.

Вимоги до
квалiфiкацiйноi
Dоботи

VII Вимоги до наявностi системи внутрiшнього забезпечення якостi вищоi
освiти

у Бердянському державному педагогiчному унiверситетi функцiонуе система

забезпечення якостi ocBiTHboi дiяльностi та якостi виrцоi освiти (система внутрiшнього

забезпечення якостi), яка Iрунтуеться на Стандартах i рекомендацiях щодо забезпечення

якостi в Свропейському ocBiTHboMy просторi виrцоi освiти ESG 2015 i передбачае

здiйснення таких процедур i заходiв:
1) полiтика забезпечення якостi;
2) розробку та затвердження програм;
3) студенто-центричне навчання, викладання та оцiнювання;
4) зарахування, досягнення, визнання та атестацiя студентiв;
5) викладацький склад;
6) навча,тьнi ресурси та пiдтримка студентiв;
7) управлiння iнформацiсю (Iнформачiйний менеджмент);

8) rrублiчна iнформачiя;
9) поточний монiторинг i перiодичний перегляд програм
i0) чиклiчне зовнiшне забезпечення якостi.
система внутрiшнього забезпечення якостi за поданням Берлянського державного

педагогiчного унiверситету оцiнюсться НАзяво або акрелитованими ним неза,'Iежними

установам, оцi"."i"ня та забезпечення якостi виrцоi освiти на предмет iJ вiдповiдностi

вимогам до системи забезпечення якостi виrцоi освiти, що затверджуються НАЗЯВо, та

мiжнародним стандартам i рекомендацiям щодо забезпечення якостi вищоi освiти.

Гарант освiтньо-професiйноi програми
кСерелня ocBiTa (Мова i лiтература (англiйська)). Болгарська
здобуття першого (бакалаврського) рiвня вищоТ освiти,

доктор педагогiчних наук, професор,
професор кафелри iноземних мов i методики викладання

факультету фiлологiТ та соцiальних комунiкацiй
БердянсьКого державногО педагогiчНого унiверситету

мова))

d
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